ИЗБОРНОМ ВЕЋУ ФИЛОЗОФСКОГ ФАКУЛТЕТА БЕОГРАД 

Реферат за избор у звање редовног професора.

Одлуком Изборног већа Филозофског факултета од 20.02.2014.године изабрани смо у комисију за припрему реферата о кандидатима за избор у звање РЕДОВНОГ ПРОФЕСОРА за ужу научну област ОПШТА ПСИХОЛОГИЈА са пуним радним временом на неодређено време. 

На конкурс објављен у Огласним новинама Националне службе за запошљавање „Послови“ од 28.02.2014. године пријавио се кандидат, проф.др Дејан Лаловић, досадашњи професор овог предмета на Одељењу за психологију. Комисија у саставу: проф.др Сулејман Хрњица (редовни професор у пензији), проф.др Светлана Чизмић, редовни професор и проф.др Драган Попадић, редовни професор  сачинила је реферат и његов сажетак на основу чланова Статута Факултета 126, 138 и 139, као и члана 14 Правилника о студентском вредновању наставе.

Након детаљног увида у библиографију кандидата као и саме радове, комисија има част да Изборно веће Факултета извести о следећем:
Биографија кандидата и кретање у каријери до избора у звање ванредног професора
Дејан Лаловић рођен је 1964. године у Београду, где је завршио основну и средњу школу. Дипломирао је на Одељењу за психологију Филозофског факултета у Београду 1994. године (просечна оцена током студија 9.11, дипломски рад 10). Године 1995. изабран је у звање асистента приправника на предмету Општа психологија II. Завршио је последипломске магистарске студије на смеру Психологија мишљења (просечна оцена на магистрским студијама 9.6.). Године 1998. одбранио је магистарску тезу под насловом „Повезаност интелектуалне способности и брзине когнитивне обраде именица српског језика“. Следеће године изабран је за асистента на истом предмету. Докторску тезу под насловом „Вербална интелектуална способност и индивидуалне разлике у когнитивној обради граматичког контекста“ одбранио је 2002. године. Наредне, 2003. године изабран је у звање доцента за предмет Општа психологија II. У звање доцента реизабран је 2008. године, док је у звање ванредног професора унапређен јула 2009. године. Лаловић је изабран у звање ванредног професора за ужу научну област Општа психологија, са тежиштем истраживања на психологији памћења и мишљења.

Од избора у звање асистента-приправника до избора у звање ванредног професора, Лаловић је био координатор два међународна пројекта посвећена унапређењу наставе (Course Development Program+, WUS, 2004. и 2006.) и био сарадник на једном научном пројекту (Age of acquisition in naming pictures and words in transparent ortography, Тhe British Academy, 2005 – 2006). Био је и сарадник на пројектима које је финансирало Министарство науке Србије и Црне Горе, касније Републике Србије. Објављивао је радове у домаћим и иностраним изворима, учествовао на више домаћих и иностраних скупова, на некима по позиву организатора. Објавио је једну научну монографију, Језик и индивидуалне разлике (Завод за уџбенике и наставна средства, Београд, 2008) и превео уџбеник Human Memory Theory and Practice (аутор Alan Baddeley, издавач Psychology Press; у Србији издао Завод за уџбенике и наставна средства, Београд, 2004). 
Научни радови др Лаловића након избора у звање ванредног професора
Од избора у претходно звање др Лаловић је објавио једну самосталну монографију и самостално је уредио један зборник радова из психологије читања. Објавио је десет чланака у научним часописима (4 самостално, 2 као први и 4 као други аутор) и један приказ књиге у научном часопису. Учествовао је на четири међународна и пет националних научних скупова са усменим саопштењима штампаним у изводу. (Потпуна библиографска информација о научним радовима објављеним у периоду август 2009-јануар 2014. приказана је табеларно у прилогу извештају.)
Кратак садржај и опис радова др Лаловића насталих од избора у звање ванредног професора
Лаловићев научни и издавачки рад у периоду који се разматра за избор у звање редовног професора одвијао се у три главне области.

Прву групу радова чине они који су посвећени темама из области психологија читања.

Лаловићева монографија Читање: од слова до текста (Филозофски факултет, Београд, 2012) кроз приказ низа значајних тема даје увод у област психологије читања. Те теме обрађене су у поглављима посвећеним методама за испитивање процеса читања, покретима очију приликом читања, улози меморије и памћења у читању, читању речи, читању писаних целина и читању у језицима са различитим системима писања. Пратећи садржај књиге чине уводна и завршна реч, као и богат речник више од 160 појмова потребних за разумевање садржаја из психологије читања. У књизи је цитирано десет Лаловићевих радова, самосталних и коауторских, претходно објављених у страним и домаћим часописима. За поменуту књигу аутор је награђен наградом Борислав Стевановић коју Друштво психолога Србије додељује „за књигу која представља најзначајнији научни допринос развоју психологије у Србији у претходном двогодишњем периоду“.

Зборник Теоријски и примењени аспекти психологије читања (Институт за психологију и Академска мисао, 2013) који је Лаловић уредио састоји се од седам радова шест уважених домаћих аутора, који на више начина допуњују, проширују и надограђују садржај горепоменуте монографије. Теме заступљене у зборнику јесу нове методе за испитивање читања, базични процеси визуелне пажње при читању, неуропсихолошке основе способности читања, развојни поремећаји способности читања, претпоставке за усвајање вештине читања, процена читалачке вештине школске деце и читалачке навике. Лаловић је за зборник написао предговор, уводну реч и завршни коментар, укупног обима приближно 10 ауторских страна.

У свом истраживању саопштеном у раду Strategies identification in an experimental reading comprehension task (Зборник Института за педагошка истраживања, 2010), С. Станковић и Лаловић пошли су од проблема да стандардизовани тестови читања са разумевањем прочитаног, дајући обично само једну меру учинка испитаника – број тачних одговора (скор) – не пружају важну информацију о начину решавања, односно стратегији решавања једног од најкомплекснијих когнитивних задатака. Увид у могуће стратегије испитаника требало би, пак, да представља обавезан почетни податак који мора да поседује свако ко претендује да направи стандардизовани тест читања са разумевањем на српском језику. Примењујући експериментални поступак, аутори су испитаницима задали 27 кратких новинских текстова праћених по једним питањем вишеструког избора, мерећи при том време потребно за читање текста одвојено од времена потребног за читање питања и давање одговора. На основу анализе ових мера, заједно са бројем тачних одговора, али и података добијених применом полуструктурисаног постексперименталног интервјуа, аутори су издвојили четири основне стратегије решавања овог задатка. Најзначајнији налаз гласи да, без обзира на разлике у алокацији времена посвећеног двема горепоменутим основним компонентама решавања овог задатка, нису установљене разлике у броју исправно решених задатака између група испитаника који су примењивали различите стратегије. Аутори су закључили да испитаници суочени са оваквим задатком оптимизују властите потенцијале и навике у читању са захтевима задатка. Главна импликација била би да се са материјалом који су одабрали аутори (новински текстови, модални у погледу лексике, дужине реченица и осталих језичких особености, који чине практично неисцрпни волумен тестовног материјала; незахтевни у погледу специфичних знања потребних за њихово читање и разумевање) може сачинити и стандардизовати тест читања са разумевањем у уобичајеном, папир-оловка формату а да при томе испитаници који користе различите стратегије не буду њиме дискриминисани, односно фаворизовани.

Рад Лаловића Grammatical priming does facilitate visual word naming, at least in Serbian (International Journal “Information Technologies and Knowledge”, 2010) даје одговор на питање да ли граматички контекст утиче на читање појединачних речи. Мишљење које се провлачи кроз литературу скоро четрдесет година – да асоцијативни и семантички, али не и граматички контекст утичу на читање појединачних речи проверено је експерименталним поступком граматичког примовања. У два експеримента, са стандардном и врло кратком експозицијом примова, именице у различитим облицима су граматички примоване одговарајућим предлозима а глаголи у више лица одговарајућим личним заменицама. С обзиром да су ефекти фацилитације (убрзавања читања примовањем мета, именица и глагола, граматички сагласним примовима, предлозима и личним заменицама) били практично једнаки при обе експозиције, дакле робустни, као и да су у погледу интензитета били готово идентични ефектима асоцијативног и семантичког примовања добијеним у другим језицима, закључено је да граматички контекст утиче на читање речи, барем када се ради о српском – језику развијене морфологије и релативно слободног реда речи у реченици.

Преглед Лаловића и Ј. Мирића Reading research across different languages generalizing: Possible, but with caution (The fourth international congress Applied linguistics today Proceedings, 2014) показује да одређена својства система писања и правописа различитих језика утичу на процесе читања. Најизразитији утицај на читање врши дубина правописа, односно степен једнозначности са којом графеме означавају фонеме. Осим дубине правописа, број алфабета којим се пише одређени језик такође утиче на читање појединачних речи. Коначно, нека својства граматике, прецизније синтаксе, као што су степен фиксираности односно слободе реда у реченици, врше јасан утицај на читање реченица. Када се у обзир узме чињенично стање – да је огромна већина истраживања читања извршена на енглеском језику, који карактерише дубоки правопис, један алфабет и фиксирани редослед речи у реченици – поставља се питање до које мере се налази и теоријска становишта о читању таквог језика могу уопштити на српски. Поменуте језичке димензије писаног српског су дијаметрално супротне, што отежава а понегде (у случају одређених категорија дислексија, на пример) онемогућава уопштавање налаза добијених у енглеском на српско језичко подручје. Аутори демонстрирају случајеве неоправданог уопштавања те врсте и закључују да темељна лингвистичка анализа својстава језика која су релевантна за читање мора да претходи сваком истраживању читања и поготово уопштавању резултата таквих истраживања прибављених у различитим језицима.

Друга област Лаловићевог интересовања јесте психологија памћења.

Тема истраживања саопштеног у раду Лаловића и Јововићеве Вербална флуентност и могућност њене примене у процени језичких способности старијих лица (Андрагошке студије, 2014) била је провера могућности примене задатака вербалне флуентности у процени језичких способности и потенцијала радног памћења старијих испитаника. Истраживање је спроведено на узорку старијих испитаника просечне старости приближно 69 година, док је за поређење узета група младих испитаника, у потпуности уједначена у погледу свих релевантних социдемографских и психолошких својстава са групом старијих. Главни налаз истраживања, који доноси одређене теоријске, али још више практичне импликације по процену когнитивних потенцијала старијих испитаника, јесте да тек задатак семантичке флуентности са променом категорија (преостала два примењена били су задатак фонемске и семантичке флуентности) дискриминише две поређене групе испитаника додатно у односу на тест “Речника” из ВИТИ-ја, који је примењен као стандардни маркер језичких способности. Задатак семантичке флуентности са променом категорија изискује, познато је из литературе, поред ефикасне претраге семантичке меморије ради продукције речничких ставки, динамичке аспекте општег когнитивног па тако и језичког функционисања – деловање радног памћења и извршне пажње. Аутори су стога били склони да, на основу властитих резултата али и због једноставности задавања и израде, препоруче укључивање задатка семантичке флуентности са променом категорија у скуп инструмената за процену језичких компетенција старијих испитаника за учење и образовање.

У прегледном раду Јововићеве и Лаловића О значају разумевања и праћења вербалне флуентности старијих лица (Геронтологија, 2013) размотрен је развојни тренд различитих видова вербалне флуентности, као и психолошка природа ових задатака која их чини једноставним и врло вредним индикаторима различитих аспеката когнитивног старења. Посебно је анализиран дијагностички значај наглог и изразитог пада у задацима вербалне, понајпре семантичке флуентности, за разликовање нормалног од различитих форми патолошког старења. Овакав пад вербалне флуентости представља један од најваљанијих и најлакше прибављивих индикатора развоја благог когнитивног дефицита, стања које у приближно пола случајева води до деменција различитог типа, посебно Алцхајмерове болести. Нека од сазнања изложених у овом раду мотивисала су истраживање саопштено у претходно описаном раду Лаловића и Јововићеве.

Прегледни рад Лаловића Старење и памћење: не нужно реметећи однос (Геронтологија, 2012) садржи сажету систематизацију и преглед развоја различитих функција памћења и домена меморије у току нормалног старења. Главни закључак рада супротставља се увреженом мишљењу да старење подразумева неминовни пад свих показатеља памћења. Ова констатација могла би да важи једино, али и ту само до извесне мере, за радно и епизодичко памћење, а понајпре за општу когнитивну брзину која је уткана у практично све аспекте когниције и деловања. Насупрот овим функцијама, подаци говоре да чулно, семантичко, недекларативно (имплицитно) и проспективно памћење у старењу бивају очувани, а у неким случајевима се чак бележи њихово побољшање. Аутор је био склон да закључи да нормални развојни ток памћења у старењу не само да не омета свакодневни живот старијих лица, већ пружа одговарајућу потпору за све видове учења и образовања старијих лица.

Рад Лаловића и А. Станковић Нека својства краткорочног вербалног памћења депресивних пацијената (Психолошка истраживања, 2012) сажима резултате истраживања краткорочног памћења дијагностикованих и клинички лечених пацијената оболелих од депресије. У истраживању су, поред субтестова намењених процени радног памћења унутар нове Векслерове батерије WAIS IV, примењени и лабораторијски експериментални задаци и задаци вербалне флуентности. Главни налаз истраживања јесте да се проблеми пацијената оболелих од депресије могу очекивати пре у задацима који изискују радно памћење и са њим скопчану извршну пажњу, него у задацима пасивног краткорочног складиштења. Управо ови потоњи задаци обично се примењују у практичне клиничке сврхе за процену краткорочног памћења, што у светлу прибављених података намеће идеју да би такву праксу ваљало преиспитати. Поред тога, на основу властититих резултата, аутори су дали своје мишљење о употребљивости три субтеста WAIS IV, чија је стандардизација у Србији у току, за процену ефикасности радног памћења депресивних. Мишљење аутора у неким елементима одудара од препорука које за примену и тумачење резултата тестова ове субскале дају аутори батерије.

Илузије памћења које могу произвести одређени експериментални поступци провере памћења драгоцен су извор података потребних за разматрање неких процеса памћења, извлачења садржаја меморије, пре свега. У истраживачком раду Д. Пурић и Лаловића Провера Диз-Редигер-Мекдермотовог поступка изазивања лажних сећања на српском узорку материјала и испитаника (Примењена психологија, 2010) испитан је вероватно најпознатији и најкоришћенији од свих поступака изазивања асоцијативних илузија памћења, са материјалом – листама речи – прилагођеним испитаницима који говоре српским језиком. Налаз да су пропорције лажних сећања са оваквим узорком материјала и испитаника упоредљиве са оним које се добијају у референтним истраживањима спроведеним на другим језицима говори о томе да су лажна сећања изазвана ДРМ поступком робустан феномен памћења, релативно независан од коришћеног језика. Аутори су покушали да властитим подацима валидирају нека од актуелних теоријских објашњења овог феномена лажних сећања и ту нашли аргументе у прилог Теорији о активацији и надгледању која доминира литературом.

У радове из психологије учења могу се убројати следећи:

Прегледни рад Лаловића под насловом Научена беспомоћност: (скоро) пола века једног експерименталног феномена (Трећи програм, 2013) започиње анализом „духа времена“ у психологији учења крајем педесетих и почетком шездесетих година двадесетог века на чијем су фону направљени први експерименти из којих је никла Теорија о наученој беспомоћности. Ова теорија настала је пре као реакција на једноставно неадекватна бихејвиористичка објашњења механизма учења инструменталне реакције избегавања, него као некакав природни изданак назначеног духа времена којим је доминирао бихејвиоризам – методолошки, па и онтолошки. У тексту је подробно је анализирана емпиријска основа феномена научене беспомоћности, потом и бихејвиористички интониране критике и алтернативна објашњења овакве чињеничне основе за формулисање шире Теорију научене беспомоћности. Апострофиране су и дубоке теоријске али и практичне импликације овог становишта, које су побудиле велико интересовања испрва у оквирима психологије учења, потом и знатно шире, чак ван граница психологије. У засебним деловима текста анализирани су значајни физиолошки корелати поступака изазивања беспомоћности и оно што речену теорију чини посебно значајном за шири круг публике – објашњење одређених врста депресије као научене беспомоћности. Теорија научене беспомоћности вреднована је у историјској перспективи, као један од не тако честих успешних продора ван матичне области сазнања и, једнако важно, идеја које су потекле из експерименталне психологије.

У саопштењу Лаловића Од научене беспомоћности до наученог оптимизма или о вези експерименталне и позитивне психологије (Зборник радова са IV међународног научног скупа Мултикултуралност и савремено друштво, 2013) поново је анализиран феномен и теорија научене беспомоћности, али пре свега као (чак и многим психолозима) мање познато исходиште данас све утицајнијег покрета позитивне психологије, који стреми томе да постане психолошка школа. Овај рад се у неку руку наставља на претходни, утолико што се подробно разматрају ревизије које су у Теорију научене беспомоћности унели утицаји из клиничке и из социјалне психологије, Хајдерова теорија атрибуције, пре свега. Те ревизије су учиниле да се, на основама експериментално потврђеног деловања неконтингентних, аверзивних догађаја, формулише и одређени сложај атрибуирања опажене неконтингенције окарактерисан као депресивни атрибуциони стил. Исти аутори који су развили Теорију о наученој беспомоћности – Мартин Селигмен пре свих – били су склони да претпоставе постојање супротног, оптимистичног атрибуционог стила. И док једне депресивни атрибуциони стил води од одређених животних догађаја које карактерише непредвидљивост и непријатност до депресије, друге оптимистични атрибуциони стил води до тога да исте такве догађаје користе чак као прилику за лични развој. Оваква и слична запажања представљала су почетну инспирацију за формулисање многих постулата који леже у темељима позитивне психологије. Рад закључују разматрања претпоставки о постојању културом и религијом условљених особености атрибуционих стилова који доминирају у одређеним заједницама. На самом крају, апострофирано је и анализирано је нешто што Лаловић сматра погрешном употребом једног добро дефинисаног, емпиријски утемељеног феномена као што је научена беспомоћност у широј (не)стручној јавности и домаћим средствима јавног информисања. 
Рад у настави након избора у звање ванредног професора
Лаловић самостално води предавања и вежбе из Психологије памћења и мишљења на основним студијама и Језика и индивидуалних разлика на мастер-студијама Одељења за психологију. Праксу извођења лабораторијских и демонстрационих вежби коју је увео предајући Општу психологију II из које је изведена Психологија памћења и мишљења наставио је на потоњем предмету. Оба актуелна предмета у потпуности су опремљена уџбеницима и монографијама које је Лаловић написао или превео, као и темељним Интернет-презентацијама. У последње три године, оцене за његов наставнички рад добијена путем вредновања наставе од стране студената крећу се у распону 4.58 – 4.87, просечно 4.73.
За нови циклус акредитације студијских програма из психологије који је у току, заједно са доц. др Вањом Ковић са Одељења за психологију Филозофског факултета у Београду, предложио је допуњене и иновиране планове и програме за додипломске курсеве Психологије учења и Психологије памћења и мишљења. Са истом колегиницом предложио је за мастер-студије истраживачког смера два нова предмета, Психологију читања и Моделовање когнитивних процеса. На докторском нивоу, поново са др Ковић, предложио је такође два нова курса: Неурокогницију и примењену когницију и Језик и памћење. Четири предмета на последипломским студијама представљају на овај начин почетак наставе из области неуронаука, примењене когниције и психологије читања на Одељењу за психологију Филозофског факултета.

Менторства и учешће у комисијама за одбрану академских радова након избора у претходно звање

У периоду од избора у звање ванредног професора 2009, био је, или је још увек, ментор две докторанткиње. Током истог периода био је члан комисија за шест одбрањених докторских радова. Менторисао је у реченом периоду један одбрањен магистарски рад и низ завршних радова, мастер и дипломских.

Учешће у научним пројектима након избора у претходно ванредног професора
У периоду 2006 – 2010. био је ангажован као сарадник на пројекту Образовање за друштво знања, чији је носилац био Институт за педагошка истраживања у Београду. Од 2011. надаље ангажован је, такође у својству сарадника, на пројекту Унапређивање квалитета и доступности образовања у процесима модернизације Србије. Пројекат има истог носиоца, док је финансијер оба пројекта било или је још увек Министарство науке Републике Србије.

Учешће у редакцијама научних часописа, рецензентски рад
Кандидат је члан редакције једног међународног часописа верификованог посебном одлуком од 2007; стални је рецензент у три међународна часописа од 2011, односно 2012.

Лаловић је рецензирао два уџбеника домаћих аутора из области неуропсихологије, бихејвиоралне неурологије и неуропсихијатрије (Павловић, 2010. и Павловић и Павловић, 2012.) и један инострани уџбеник из области психологије памћења, који се сматра референтним за поменуту област (Memory 2nd edition, Baddeley, Eysenck и Anderson, у штампи, издавач Psychology Press).

Закључна оцена и предлог
Научни опус др Лаловића обухвата три области когнитивне психологије: психолингвистику, психологију меморије и памћења и психологија учења. У овим областима дао је значајан допринос, посебно у изналажењу експерименталних модела у проучавању проблема психологије читања. Посебно су били запажени његови доприноси проучавању стратегија које испитаници примењују у трагању за разумевањем прочитаног материјала. Ова истраживања су објављивана у угледним часописима из когнитивне психологије. Комисија сматра да је за одлучивање о унапређењу проф.Лаловића од значаја и чињеница да је истраживачка активност кандидата започета врло рано и да су радови објављивани у континуитету од доласка на Факултет до данас. 

Доказ његовог угледа у научној јавности представља и чињеница да је био координатор у два међународна пројекта посвећена унапређењу наставе, сарадник на још једном међународном и три пројекта које је финансирало Министарство науке Србије. Вредан је пажње и веома запажен превод психологије памћења проф.Алена Бедлија, рецензирање три уџбеника, два домаћа и једног страног. Професор Лаловић је добитник награде Друштва психолога Србије за научни допринос „Др Борислав Стевановић“ за 2013. Ако овоме додамо и изванредне оцене студената за извођење наставе (просечна оцена 4.73) Комисија сматра да Изборно веће Факултета може са пуним поверењем поверити извођење групе предмета из области ОПШТА ПСИХОЛОГИЈА и у наредном периоду и унапредити га у звање РЕДОВНОГ ПРОФЕСОРА са пуним радим временом.
У Београду, 17. 3. 2014.године                                            К О М И С И Ј А
Проф.др Сулејман Хрњица
Проф. др Светлана Чизмић
Проф. др Драган  Попадић
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Табеларни приказ учинка др Лаловића од избора у претходно звање
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